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Böhler StabelektrodenBöhler Stabelektroden
Böhler Stabelektroden Q E 6013 RC, 
EN ISO 2560-A = E 42 0 RC 1 1

Böhler Stabelektroden Q E 6013 RT, 
EN ISO 2560-A =E 42 0 RR 1 2

Rutil-zellulose umhüllte Stabelektrode 
mit sehr guter Verschweißbarkeit 
in allen Positionen, auch senkrecht 
fallend. 
Sehr gute Spaltüberbrückbarkeit und 
Zündeigenschaften. 

Geringe Spritzerbildung; selbstabhebende 
Schlacke; feinschuppige, glatte Nähte 
mit kerbfreien Übergängen zum Grund-
werkstoff. Problemloses Schweißen 
allgemeiner Baustähle; hervorragende 
Zünd- und Wiederzündfähigkeit. 
Problemlos an Kleintransformatoren 
42 V zu verschweißen.

Geeignet für Reparatur- und Auftragsschweißungen an lamellarem Grauguss EN GJL 100 bis EN GJL 400, an 
Gusseisen mit Kugelgraphit (Sphäroguss) EN GJS 400 bis EN GJS 700, an Temperagusssorten EN GJMB 350 
bis EN GJMB 650 sowie für die Verbindung dieser Werkstoffe untereinander oder mit Stahl und Stahlguss. 
Universell für Reparatur-, Fertigungs-, und Konstruktionsschweißungen geeignet. Sie hat einen ruhigen 
Lichtbogen und ergibt eine außerst flache Nahtausbildung ohne Einbrandkerben. Die Strombelastbarkeit 
und Abschmelzleistung sind durch den Bimetall-Kerndraht ausgezeichnet. Die Nahtoberfläche ist glatt. 
Das Schweißgut ist äußerst risssicher und gut spanabhebend bearbeitbar.

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

Hochlegierte Böhler Stabelektroden Q E 308L-17, WSt. 1.4316, V2A, 
AWS A5.4 = E 308 L-17

Stabelektroden UTP 86 FN, EN ISO 1071 = E C NiFe-13

Niedriggekohlte, kerndrahtlegierte, austenitische Stabelektrode mit rutilbasischer Umhüllung. Anwendung in 
allen Industriezweigen, wo artgleiche Stähle, auch höhergekohlte sowie verritische 13%-Chromstähle 
verschweißt werden. Besondere Schönschweißeigenschaften, exzellente Wechselstromverschweißbarkeit 
und hohe Heißrisssicherheit des Schweißgutes.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,0 x 300 mm 4,1 kg 390 St. 36,90 € /Paket
2,5 x 350 mm 5,0 kg 275 St. 30,50 € /Paket
3,2 x 350 mm 5,0 kg 173 St. 26,00 €/Paket
4,0 x 350 mm 5,0 kg 113 St. 25,50 €/Paket 
5,0 x 450 mm 6,9 kg 80 St. 34,00 €/Paket

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,0 kg 57 St. 13,80 € /Paket
3,2 x 350 mm 1,0 kg 31 St. 12,30 € /Paket

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Stand = 15. April 2025

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis
2,5 x 300 mm 3,9 kg 220 St. 67,10 €/Paket*
3,2 x 350 mm 4,4 kg 130 St. 72,10 €/Paket*
4,0 x 350 mm 4,6 kg 90 St. 75,10 €/Paket*

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,2 kg 68 St. 164,70 € /Paket*
3,2 x 350 mm 1,3 kg 40 St. 166,30 € /Paket*
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MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-MAG

WIG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-WIG

Handrücken und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen Rindnarbenleder, 
mit Kevlargarn vernäht, somit auch für den Pulse-Arc-Lichtbogen geeignet, 
Gummizug auf dem Handrücken. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

WIG-Schweißerhandschuh mit Stulpe und Pulsschutz in Merkle Farben, 
aus weichem Chromnappaleder. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

Sach-Nr. n354.0.0337

11,90 €/Paar
  9,50 €/Paar
  8,25 €/Paar

12,50 €/Paar
10,30 €/Paar
  8,90 €/Paar

  5,50 €/Paar
  4,20 €/Paar
  3,60 €/Paar

  2,95 €/Paar
  2,60 €/Paar
  

Montagehandschuhe MAX-GRIP
Montagehandschuh aus atmungsaktiven wasserbasiertem PU-Nitrilschaum, 
inkl. Oeko-Tex®-Standard 100. In Größe 8, 9, 10 und 11 erhältlich.

Dieser MIG/MAG-Schweißerhandschuh erfüllt alle Kriterien für einen guten 
Tragekomfort und Sicherheit zu einem sehr günstigen Preis. Handrücken 
und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen aus Rindnarbenleder 
mit Kevlargarn vernäht. In Größe 9, 10 und 11 erhältlich.

MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-Basic

ab   1 Paar
ab 12 Paar
 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab 12 Paar

 

Zubehör

Sach-Nr. n354.0.4412

Sach-Nr. n354.0.4415

Sach-Nr. n354.0.1449

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

bis 350 mm Länge passend, 4 Kammern, 
wasserdicht, inkl. Verschlusskappe, ca. 85 mm Durchmesser

Köcher für Stabelektroden

ohne Inhalt

11,85 € / St.
Sach-Nr. n672.1.0101

www.merkle-shop.de
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ITALIANO 

 
Le emissioni elettromagnetiche e le radiazioni da disturbi elettromagnetici 

 
In conformità con le Direttive di Compatibilità Elettromagnetica 
(EMC) entro l'Unione Europea, questa macchina di saldatura di 
alta qualità per l'uso professionale e industriale è progettata, 
realizzata e collaudata in accordo con lo Standard Europeo 
EN/IEC60974-10 (Class A), riguardante le radiazioni e gli 
incidenti da radiazioni date da disturbi elettromagnetici; lo scopo 
di questo standard è la prevenzione di fatti e situazioni nelle quali 
la macchina viene disturbata oppure è essa stessa fonte di dis-
turbo verso altre apparecchiature elettriche. L'arco elettrico 
irradia disturbi e per una prestazione senza inconvenienti o 
disturbi causati da emissioni elettromagnetiche, si richiede il 
rispetto di alcune misure durante l'installazione e l'utilizzo della 
macchina. E' pertanto responsabilità dell'utilizzatore assicurare 
che l'uso di questa macchina non sia fonte di disturbi di tale 
natura. 
E' necessaria una valutazione dell'area circostante, valutando i 
seguenti punti: 
1. Cavi di alimentazione per altre apparecchiature, cavi di con-

trollo, cavi segnale e telefonici nelle vicinanze della macchina. 
2. Trasmettitori e ricevitori radiotelevisivi. 
3. Apparecchiature di controllo e computers. 
4. Apparecchiature di sicurezza critiche, come ad esempio 

allarmi elettrici ed elettronici o sistemi di protezione per 
apparecchiature di processo. 

5. Motivazioni di salute del personale presente nell'area, ad 
esempio utilizzatori di pacemakers, apparecchiature per 
l'udito, ecc .. 

6. Apparecchiature di taratura e misura. 
7. Gli orari della giornata nei quali si prevede di saldare. 
8. La struttura e la destinazione dell'edificio. 
Nel caso la macchina venisse usata in abitazioni il rischio di 
disturbare altre apparecchiature elettriche cresce e potrebbe 
essere necessario assumere precauzioni aggiuntive speciali in 
modo da prevenire problemi di emissione (ad esempio Avvisi di 
Lavoro Temporaneo). 
Metodi di riduzione delle emissioni elettromagnetiche 
I cavi di saldatura devono essere tenuti i più corti possibile. 
1. Evitare l'utilizzo di apparecchiature sensibili ai disturbi 
2. Usare cavi di saldatura il piu' corti possibile. 
3. Posizionare i cavi di saldatura in modo che positivo e negativo 

siano vicini. 
4. Posizionare i cavi di saldatura distesi sul pavimento o il piu' 

vicino possibile ad esso. 
5. Separare i cavi di segnale da quelli di saldatura 
6. Proteggere con schermature i cavi di segnale 
7. Utilizzare cavi di alimentazione isolati e separati per appa-

recchiature elettroniche sensibili, ad esempio computers. 
8. In speciali circostanze puo' essere necessario schermare 

l'intero impianto contro le emissioni elettromagnetiche. 

 
ATTENZIONE

   
Le macchine per saldatura e taglio possono causare pericoli per l'utilizzatore, le persone vicine e l'ambiente se 
l'impianto non e' maneggiato o usato correttamente. La macchina pertanto deve essere usata nella stretta osser-
vanza delle istruzioni di sicurezza. In particolare e' necessario prestare attenzione a quanto segue:  
Elettricita' 
- L'impianto di saldatura deve essere installato in accordo alle norme di sicurezza vigenti e da personale qualificato. La 

macchina deve essere collegata a terra tramite il cavo di alimentazione. 
- Assicurarsi che l'impianto riceva una corretta manutenzione. 
- In caso di danni ai cavi o all'isolamento il lavoro deve essere interrotto immediatamente per eseguire le opportune 

riparazioni. 
- La riparazione e la manutenzione dell'impianto deve essere eseguita da personale qualificato. 
- Evitare ogni contatto a mani nude con componenti sotto tensione nel circuito di saldatura e con fili ed elettrodi di salda-

tura. Usare sempre guanti di saldatura asciutti ed in buone condizioni. 
- Assicurarsi di usare indumenti di sicurezza (scarpe con suola di gomma etc.). 
- Assumere sempre una posizione di lavoro stabile e sicura (per evitare incidenti e cadute)  
Emissioni luminose 
- Proteggere gli occhi in quanto anche esposizioni di breve durata possono causare danni permanenti. Usare elmetti di 

saldatura con un adeguato grado di protezione. 
- Proteggere il corpo dalle radiazioni che possono causare danni alla pelle. Usare indumenti che coprano tutto il corpo. 
- Il posto di lavoro deve essere, se possibile, schermato e altre persone che operano nell'area devono essere avvertite del 

pericolo.  
Fumi di saldatura e gas 
- La respirazione di fumi e gas emessi durante la saldatura e' dannosa per la salute. Assicurarsi che gli impianti di aspira-

zione siano funzionanti e che ci sia sufficiente ventilazione.  
Incendio 
- Le radiazioni e le scintille dell'arco rappresentano un pericolo di incendio. Il materiale combustibile deve essere rimosso 

dalle vicinanze.  
- Gli indumenti utilizzati devono essere sicuri contro le scintille dell'arco (usare materiale ignifugo, senza pieghe o tasche).  
- Aree a rischio di incendio e/o esplosione sono soggette a specifiche regole di sicurezza: queste regole devono essere 

seguite rigorosamente.  
Rumorosita’ 
- L’arco genera un rumore superficiale a seconda del procedimento usato. In alcuni casi puo’ essere necessario adottare 

una protezione per l’udito.  
Aree Pericolose 
- Prestare particolare attenzione quando si opera in ambienti chiusi o poco ventilati o ad altezze dal suolo tali da costituire 

pericolo di caduta.  
Posizionamento della macchina 
- Collocare la macchina sul piano, in posizione stabile, per evitarene il rischio di ribaltamento. 
- Aree a rischio di incendio e/o esplosione sono soggette a specifiche regole di sicurezza: queste regole devono essere 

seguite rigorosamente.  
L’uso di questo impianto per finalita’ diverse da quelle per le quali e’ stato progettato, ad esempio scongelamento di 
condotte d’acqua etc, e’ assolutamente vietato. In tal caso la responsabilita’ dell’operazione ricade interamente su colui 
che la esegue.  

Leggere questo manuale di istruzioni attentamente prima di installare e mettere in funzione l'impianto 
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DESCRIZIONE GENERALE 
 
DELTA 140E/160E è una macchina di saldatura monofase basata sulla più avanzata tecnologia 
dei Mosfet di potenza. E’ stata progettata specialmente per quelle applicazioni nelle quali sia 
richiesto un lavoro di saldatura veloce e facile. Utilizzando la più recente tecnologia inverter, la 
Migatronic ha sviluppato una macchina compatta, ed in grado di saldare con tutti i più comuni tipi di 
elettrodo (escluso elettrodi ad alto rendimento) fino ad una corrente di 140/160 Amp.  

La combinazione della compattezza e del basso peso rende DELTA 140E/160E ideale per i lavori 
di installazione, montaggio, riparazione etc. 

Il controllo elettronica della macchina mantiene stabile la corrente erogata, compensando eventuali 
variazioni di tensione di alimentazione o di carico. 

DELTA 140E/160E sono facilissimi da regolare in quanto la corrente può essere variata da 10 a 
140A sullo DELTA 140E e da 20 a 160A sullo DELTA 160 tramite un potenziometro. 
 

 
 
Il diagramma a blocchi illustra 
il principio di funzionamento  
dell’impianto. 
 

 
 
 
 
 

REGU-

LATOR
Switch
driver REF

CONTROL

 
Informazione su macchine di saldatura monofasi senza PFC 

(Applicabile nei paesi regolati da Direttive Europee) 
Migatronic info: V-12.1.2010. 

 

In conformità con la norma IEC 60974-10, che include macchine monofasi senza PFC 
(Correzione del Fattore di Potenza), prima di collegare l’impianto alla rete elettrica pubblica in 
paesi UE, l’utilizzatore deve prendere nota di quanto segue : 

I fornitori di energia hanno hanno stabilito limiti più stretti per quanto riguarda le “armoniche di 
corrente, e questi limiti sono stati inclusi nella norma IEC 61000-3-12 a partire da 01.12.2010. 
Le macchine senza PFC, indipendentemente dalla marca, possono creare una distorsione della 
curva sinusoidale della corrente al di fuori dei limiti fissati dalla norma. La Delta 140E/160E, 
regolarmente marcata CE, non rientra nei limiti della norma relativamente alla impedenza di 
corto circuito della rete di alimentazione. Ciò implica che, prima di collegare la macchina, 
l’utilizzatore deve verificare che la rete sia adatta alle macchine monofasi senza PFC. In caso di 
dubbi consultare il fornitore di energia.  

Non ci sono limiti per l’uso su reti private o con generatori.  

In ogni caso la Delta 140E/160E senza PFC è conforme a tutte le norme per la marcatura CE. 


